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DENOMINAZIONE / PRODUCT 
NAME / NOM DU PRODUIT / 
PRODUKTBEZEICHNUNG / 
DENOMINACIÓN / NOME DO 
PRODUTO

EUROSEAL ® CHECK

DESCRIZIONE / PRODUCT 
DESCRIPTION / DESCRIPTION / 
PRODUKTBESCHREIBUNG / 
DESCRIPCIÓN / DESCRIÇÃO DO 
PRODUTO

Test di controllo per termosigillatrici. Valida la cooretta sigillatura di rotoli e buste per sterilizzazione. 
Evidenzia eventuali irregolarità di saldatura ed i difetti della temperatura con un semplice controllo 
visivo. Permette di documentare il risultato.

Control test for thermosealing machine that validates the correct sealing of rolls and bags for 
sterilisation. Any sealing irregularity and temperature faults can be seen with a simple visual check. 
Possibility of result documentation.

Test de contrôle pour thermosoudeuses. Il valide le scellage correct de roleaux et d'enveloppes pour 
stérilisation. Il met en évidence l'éventuelles irrégularités de soudage et les défauts de température par 
un simple contrôle visuel. Il permet de documenter le résultat.

Kontrolltest für Foliensiegelgeräte. Prüft die ordnungsgemäße Versiegeleung von Rollen und Beuteln 
für die Sterilisation. Evtl. vorhandene Schweißmängel und Temperaturdefekte können durch eine 
einfache visuelle Kontrolle enkannt werden. Möglichkeit zur Dokumentation des Ergebnisses.

Test de control para termoselladora. Comprueba el sellado correcto de rollos y sobre para 
esterilización. Evidencia las posibles irregularidades de soldadura y los defectos de la temperatura con 
un simple control visual. Permite documentar el resultado. 

Ensaio de controlo para seladoras térmicas. Valida a selagem correcta de rolos e sacos para 
esterilização. Indica eventuais irregularidades de soldadura e os defeitos da temperatura com um 
simples controlo visual. Permite de documentar o resultado.

CARATTERISTICHE FISICHE / 
PHYSICAL CHARACTERISTICS / 
CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES 
/ PHYSIKALISCHE 
EIGENSCHAFTEN / 
CARACTERÍSTICAS FÍSICAS / 
CARACTERÍSTICAS FÍSICAS

Dimensioni validatore 300x95mm, dimensioni zona di controllo 300x40mm
Validator dimensions 300x95mm, check area dimensions 300x40mm
Dimensions du validateur 300x95mm, dimensions de la zone de contrôle 300x40mm
Wirksamkeitsbereich 300x95mm, Kontrollbereich 300x40mm
Dimensiones del validador 300x95mm, dimensiones de la zona de control 300x40mm
Dimensões validador 300x95mm, dimensões zona de controlo 300x40mm

DOSAGGIO / DOSING / DOSAGE / 
DOSIERUNG / DOSIFICACIÓN / 
DOSAGEM

N/A

ETICHETTATURA DI 
PERICOLOSITA’ / DANGER 
LABELLING / ÉTIQUETAGE DE 
RISQUE / GEFAHRENETIKETT / 
ETIQUETADO DE PELIGROSIDAD 
/ ETIQUETAGEM DE PERIGO

N/A

INFORMAZIONI DI SICUREZZA / 
SAFETY INFORMATIONS / 
INFORMATIONS DE SÉCURITÉ / 
SICHERHEITSINFORMATIONEN / 
INFORMACIÓN SOBRE LA 
SEGURIDAD / INFORMAÇÕES DE 
SEGURANÇA

N/A

SCHEDA DI SICUREZZA / SAFETY 
DATA SHEET / FICHE DE 
DONNÉES DE SÉCURITÉ / 
SICHERHEITSDATENBLATT / 
FICHA DE SEGURIDAD / FICHA 
DE SEGURANÇA

N/A

DIRETTIVA E/0 NORMA DI 
RIFERIMENTO / REFERENCE 
DIRECTIVES AND / OR 
STANDARDS / DIRECTIVE ET/OU 
NORME DE RÉFÉRENCE / 
BEZUGSRICHTLINIE UND/ODER 
NORM / DIRECTIVA Y/O NORMA 
DE REFERENCIA / DIRECTIVA 
E/OU NORMA DE REFERÊNCIA

N/A
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STOCCAGGIO / STORAGE / 
STOCKAGE / LAGERUNG / 
ALMACENAMIENTO / 
ARMAZENAGEM

Conservare in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore.
Keep in a cool and dry place, away from heat sources.
Conserver dans un lieu frais et sec, à l'écart des sources de chaleur.
An einem kühlen und trockenen Ort, fern von Wärmquellen, largen.
Conservar en un lugar fresco y seco, leos de fuentes de calor.
Guardar em lugar fresco e seco, longe de fontes de calor.

DURATA / DURATION / DURÉE / 
DAUER / DURACIÓN / DURAÇÃO

Illimitata. 
Unlimited.
Illimitée.
Unbegrenzt.
Ilimitada.
Ilimitada.

CONFEZIONI / PACKAGES / 
CONDITIONNEMENT / 
PACKUNGEN / ENVASES / 
EMBALAGENS

Confezione da 100 pezzi.
Bag of 100 pieces.
Boîte de 100 unités.
Packung mit jeweils 100 St.
Envase de 100 piezas.
Embalagens de 100 peças.

N/A: non applicabile / not applicable / non applicable / Nicht anwendbar / no aplicable / não aplicável

Le informazioni tecniche qui esposte sono quelle a noi date, sotto la loro responsabilità, dai nostri fornitori di materie prime.
All technical information herein disclosed is provided to us by our raw material suppliers, under their own responsibility.
Les informations techniques reportées sur cette fiche sont celles que nous avons obtenues, sous leur responsabilité, de nos fournisseurs de 
matières premières.
Die hier aufgeführten technischen Informationen wurden uns von unseren Rohstofflieferanten, unter deren Verantwortung gegeben.
La información técnica aquí expuesta la hemos recibido de nuestros proveedores de materias primas, bajo su responsabilidad.
As informações técnicas aqui expostas foram-nos proporcionadas pelos nossos fornecedores de matérias-primas, sob a sua própria 
responsabilidade.


